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INT. STUDIO – NIGHT

A minimal studio. Dark background.

The HOST (Egyptian, calm, analytical) looks into camera in
differnet angles. One Top angle and one wide angle. Similar
to the egyptian show El-Dahih

HOST
مكتدوع ام يزو نیدھاشملا يئازعأ
ضومغ ةنایلم نوكتح انتقلح ،امیاد
...بحو دجو بعلو كحضو نشكاو

The HOST start singing the song and smiling and then realize
that the subject is serious he disappear from the Close angle
and appears at the end of the studio and approaches the
camera.

HOST
.ةبیبحلا نانبل نم هد راھنلا انتصق
اولواحیب مھو اوفتخا بابش ةثلاث
لایشوسلا ىلع حجنی جمانرب اولمعی
.ایدیم
تاھویدیف …مھارو اھوباس ةجاح رخآ
امھ .مھتاریماكو مھتلایابوم ىلع ةلجسم
مھتبرجت يف صوغنح انحن ؟؟؟نیف اوحار
ونا ركاف دحاو لكل سرد نوكت ىتح
احاحاح ..ةلھس ةجاح ةرھشلا

CUT TO:

INT/EXT.FREEZE FRAMES

– MO (early 30s), intense, wearing in a director style,
trying to give direction.

– TEMSAH “CROCODILE” (late 20s), Approaching to clean the
lens

– JAD (late 20s), actor energy, trying to meditate by
producing strange sound.

Glitches. Corrupted frames.

A blurred mountain road. Just a flash.

CUT TO BLACK.
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TITLE CARD:

]لشاف يش[
EPISODE 1: 

؟اوحار نیو

INT. STAIRWELL – DAY (INTERVIEW)

NEIGHBOR (50s)

NEIGBOR
جردلا دح .اوروصیب Tامیاد اوناك
.نولملا
؟جردلا يف مھملا وش مھاف شم

CUT TO:

INT. LIVING ROOM – DAY (INTERVIEW)

MO’S FATHER (60s)

FATHER
ولتلقو وتیجرت ،جارخإو امنیس سرد
ةلابلا نم ضارغ يلبجی حوری ..اھلااب
 ..ةدولأاھب اھبكیو

He takes a big shoes from the floor.
ةحیرب ينسطفم ناك..ارافیغ طابص يلضفت
غلطب زرتوت يرفیلید ولتلق ..ارافیغ

شلبیو ورھض مربی ..رھشلاب رلاود  2000
.نیتقیقد دعب افغیو ھیشتین ارقی

EXT. WEDDING HALL – NIGHT (INTERVIEW)

TEMSAH’S FRIEND (30s), holding camera rig

TEMSAH'S FRIEND
كلقحلی .نینورلاع لطب ناك حاسمتلا
ناتسف تحت نم علطیو سیرعلا نیرجا
وناعض ..حاسمتلا امنیس ..سورعلا

INT. SMALL ROOM – NIGHT (FOUND FOOTAGE)

A room similar to a small editin studio. Temsah approaching
with his cam towards Mo and Jad Who are sitting in front of
the working station.
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Cut to:

Same action but now we see it from the computer's camera.
Temsah put his camera and approach Mo and Jad from behind

MO
؟عورشملا مسا

JAD
.”ةقیقحلا“
.ةریبك ةملك

TEMSAH
.تادھاشم رفص بیجتب ةریبك ةملك لك

They laugh. Nervous energy. 

OPENING – FAKE DEEP CINEMA

BLACK SCREEN

White text fades in:
”…بذك نایلم ملاع يف“

Deep, dramatic piano note.

CUT

SLOW MOTION – JAD

Walking alone at night.

Rain sound effect (even though it’s dry).

JAD (V.O.)
…بذك نایلم ملاع يف“
”.ةقیقحلا ىلع اورودی مع بابش ثلاث

SMASH CUT TO: 

ARCHIVE FOOTAGE – ZIAD RAHBANI (4:3 TV QUALITY)

Low-res. VHS noise.
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ZIAD (ARCHIVE)
يف نیو شیل ةینانبللا امنیسلا“
..امنیس
،حبسملاب  اوقناختیب تانب ،تلایف
سكأ ينعی وش ىتح فرعیب ام جرخمو
كیدیھ ةیتوصلا تارثؤملاو ”.اریماكلا
..ةصق ریغ

The audio ends abruptly — cut mid-thought.

CUT TO:

An edit of cheasy scenes from various old lebanese commercial
cinema.

COLORFUL STAIR (JOKER-STYLE LOCATION)

Now suddenly in COLOR (everything else B&W).

Mo stands still.

Temsah circles him with the camera.

Jad walks up the stairs slowly like he’s in a festival film
and he walks toward the camera with Mo

SUPER SERIOUS ON-SCREEN TEXT:
”جرخم ادب ةیؤرلاو ةیؤر ودب …نفلا“

CUT TO: 

COLORFUL STAIR 

Camera push to jad back He turns looks straight into camera.

JAD
ننم شم انحن ونا يھ ةقیقحلا
ةقیقحلا وفرعتل انوعبات ..مھریغ نحن

He blinks.

CUT TO BLACK.

Upload complete.
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INT. ROOM – LATER (FOUND FOOTAGE)

View count: 19

Refresh. 21

Refresh. Stuck.

Silence.

JAD
21

TEMSAH
21  نم رتكأ وعلطیب ةیانبلا ناكس ددع

MO
طلغ يش يف دیكأ قور يمع ای

Nothing changes.

JAD (IRRITATED)
ةلدھب لاب ولیش وبحس يیخ

MO looks at him.

MO
فرعت ادب ملاعلا دیكأ رطنن انیلخ
..ةقیقحلا

TEMSAH
..اریماك بیج حاسمت ..ةقیقح ایا يیخ
لامرك نیسرع يیلع تحور ...انبج
..ةقیقحلا ةحضاو ..ةقیقحلا

JAD
...يش تمھف اذا يلرسف

MO
 ..ونامز حاسمت ای تمھف وش

TEMSAH
.. عدبم ..جرخم كنا انیجرفت كدب يیخ
نیم ..كوبراحی مع ينھو دایزب رثأم
..ينھ

MO
رثأم وھ دایزب رثأم ينم يش لوأ
..ينیف
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JAD
؟فیك..ينعی كلبق شم وھ ونا سب وم

TEMSAH
..ةصحبلاھ اقب ..يیخ ينھ نیمو

؟ينھ نیم ..الله ای  21  ؟؟نیم ؟يتانیمولا

MO
ينیف ام ..ينم اودخای مع عیراشملا لك
 ..يكحاو موی يجیح سب ..يكحا
يلاحل شم يیخ ای ينمولت ام نیدعب
..ةركفلا تبتك

CUT TO

SCREEN RECORDING – LAPTOP

They type:

“Why is our video not getting reach?

You helped us develop the show.”

ChatGPT reply appears:

“Your content lacks a hook and a clear niche.

Consider studying successful formats or consulting experts in
drama and social media growth.”

JAD
.انم قھز يعانطصلاا ءاكذلا ىتح

MO
نباولاح بحس يرغد ..خسولا يیلع ابك
..مارحلا

TEMSAH
مع وتیسح نولملا جردلا يلتلق امل
؟وتركف لاو يدیھ كتركف ..صبخی

Mo tries directly to change the subject

MO
ریشتسن ..لوقی مع ام لتم لمعن انیلخ
..اربخلا

JAD
.ننم يعانطصلاا ءاكذلا نكمی
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They look at him.

TEMSAH (smiling)

MO doesn’t smile.

INT. OFFICE – DAY (FOUND FOOTAGE)

PRODUCER (50s), confident

PRODUCER
لسلسم .عنصم تراص ةیبرعلا اماردلا
رضاح وروھمج ..زھاج وبأ ومإب يكرت
سفن .صصقلا سفن .هوجولا سفن
ةبیكرتلا سفن ..لایفلا سفن ،ىفشتسملا
..ةكرتشملا اماردلا اومسب يلی

CUTAWAY MOCKUMENTARY
– Over-dramatic hospital scene
parody
– Same actor in three different
wigs
– Endless crying montage
– Many secondary player

Back to Producer:

JAD
ومسا كیھ لسلسمب ریغز رودب ةكراش انأ
ریصتب ةمیرج نع ..وتیلاوت
..تیلاوتلاب

PRODUCER
نیجاتحم شم …ةبھوم نیجاتحم شم
..تاقرطلا ةیصان ىلع راكفلأا ..راكفأ

MO
؟لمأ يف ام ينعی

PRODUCER
؟نویزفلتلاب
 ..لدھبتتح وأ ىسنا

MO
؟حص ةبعللا ةكسام سان يف 
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PRODUCER
.ذوفن لاا سان ھیف
لسلسم نیب اول�دبتیب نیلثمملا سفنو
.لسلسمو
يرتشیھ ادحم …روھشم مسا يف ام اذا
.لسلسملا

JAD
؟ولح لمعلا ول ىتح ينعی

PRODUCER
؟مجن ریغ نم
..جردلا يف دعقی لمعلا

Mo looks down. This hits personally.

PRODUCER
ةقلح  15  ..بویتوی لا يش نكدنع اذا سب

زھاج انأ فلاا  10  ب

MO
؟ةقلحلا

PRODUCER
يزیزع ولك لسلسملا

Mo and Jad surprised.... Producer looks at them.

PRODUCER
؟؟ةریب وبرشتب

CUT TO 

INT. SMALL ROOM – NIGHT (FOUND FOOTAGE)

The vibe is heavier after the producer meeting.

Mo throws his bag on the floor.

Temsah opens his laptop.

Jad paces.

JAD
…صلخ ينعی
.لوفقم نویزفلتلا
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MO
يكرب تلق انا سب تاصنملاو نویزیفلتلا
ركس سب روراجلا نم عورشم يش يلغ ضرعب

ررررلاود فلاا  10  لاب انجوب يندلا

TEMSAH
.بویتویلاع عجرن انیلخ ينعی
لاب سب ..ھكسام ادح يفام يللا ناكملا
تیر ای ..ينولخ امو ينھو وھو ةقیقحلا
..انحیرتبو ينھ نیم يكحتب

MO
..ولح وتقوب ولك

Jad stops pacing.

JAD
…ةظحل
.بویتوی تاونق عیبتب سان يف
…ةزھاج تاونق
…كرتشم نویلم
.اھیلع انتاھویدیف ل�زننو

Beat.

MO
؟روھمجلا قرسن

JAD
…ةقرس شم
.ارش

TEMSAH
.روھشم مجن نم صخرأ

They all consider it.

This is tempting.

Temsah googles quickly.

TEMSAH (READING)
…كرتشم فلأ  800  بویتوی ةانق :عیبلل“

”.ةرجھلا :عیبلا ببس

Jad lights up.

JAD
؟فیاش
.رجاھتب تاونقلا ىتح
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Mo is conflicted.

MO
.انروھمج شم لوھ سب
…ىوتحملاب ةمتھم سان اندب انحن
.مقر يأ شم

JAD
…ةحارصب اھلاق جتِن�ملا
ریبك مسا ریغ نم
.كفوشیب ادحم

TEMSAH
شغتب ماقرلأاو

Beat.

Mo sighs.

MO
.يعانطصلاا ءاكذلا لأسا

Temsah types.

ASKING CHATGPT (AGAIN)

SCREEN RECORDING – LAPTOP

They type:

“Is buying a YouTube channel with subscribers a good strategy
for success?”

ChatGPT reply appears:

“Buying channels with subscribers is risky and ineffective.

Engagement is usually fake or mismatched.

You should consult experts in distribution and social media
growth.”

They stare at the screen.

JAD
.اندلجی مع يعانطصلاا ءاكذلا ىتح

MO
…اندلجی مع شم
.انر�كذی مع
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TEMSAH
:لبق انل لاق وھ
.ءاربخ اولأسا

Jad leans back.

JAD
…ةانق يرتشن لا ينعی
…مجن يرتشن لاو
؟رصتخم قیرط يرتشن لاو

MO looks at both of them.

MO
.بعت يرتشن

Silence.

Then Temsah grabs his keys.

TEMSAH
…بیط
.ایدیم لایشوسلا ریبخ لباقن حورن

They stand.

CUT TO:

INT. CO-WORKING SPACE – DAY (FOUND FOOTAGE)

A trendy co-working space. People on laptops. Neon sign:
“HUSTLE HARDER.”

The SOCIAL MEDIA GURU (late 20s / early 30s), calm,
confident, scrolling on his phone without looking at them.

GURU
؟جرخملا مكیف نیم

MO
.انأ

GURU (WITHOUT LOOKING UP)
…سیوك
حل يللا نم قیاضتی حر دحاو رتكأ
.ولوق

Mo smiles, nervous.
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GURU (CONT’D)
.ویدیفلا ينوجرغ

They show him their failed movie on the phone.

He watches 5 seconds.

Pauses.

Hands the phone back.

GURU
كیت ىلع ج�رفتی مع ناك ول مكیف ادح
…كوت
؟يناوث سمخ نم رتكأ ل�مك ناك

Silence.

JAD
…تل�مك انأ

GURU
.ھیف كنلأ

Beat.

GURU (CONT’D)
.دھاشم ثلاث لوأ نم مھأ يناوث ثلاث لوأ
…ملیف نیلماع وتنإ
.ىوتحم شم

Mo swallows that.

MO
.صیخر شم يش لمعن اندب سب

GURU
.ةلكشم شم صیخرلا
.ةلكشملا وھ للملا

He scrolls his phone.

We see quick flashes of trending clips.

ON SCREEN – SIMPLE ICONS / QUICK FLASHES (VERY LIGHT
GRAPHICS):

– Dumb guy + sexy girls

– Religious taboo
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– Egyptian accent (big reactions)

– Khaliji accent (luxury / money vibes)

– Singing on known song

– Weird / supernatural stories

GURU
.قلھ لغتشت مع يللا صصقلا بدیھ

TEMSAH
؟ةرم صرف لوھ لك لمعن مزلا ينعی

GURU
…مھلك مھوتلمع ول
.بولطملا وتمھف ام ينعی
…قیرط اوراتخت مزلا

Niche  .شین

JAD
؟انلاح سبحن ينعی شین

GURU
…مكویدیف فوشی ادح امل ينعی شین
ةلمج ولوقت .ولماع نیم Tاروف فرعی
اوریصی ..دنرت ..اددری لكلا ریصیو
كیھ نم ربكأ يف ..زلیر لكب اولمعتسی
..مزاغروأ

Beat.

MO
؟ھھابتنا فطخن اندب فیك سب

The Guru finally looks up at Mo.

GURU
…لیابوملا نم ھھابتنا فطخت
.لیابوملا هوج ھسبحت نیدعبو
…ج�رفتی دعاق شم وھ
.يش نم نابرھ وھ
صلاخلا ةبشخ ..بورھلا اونوكت مزلا وتنإ

This lands heavy.

TEMSAH
…بیط
؟ایدیموكلاب شلب نم يتعی
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GURU
؟ایدیموك
.مامت
…ةحضاو ایدیموك سب
ىلع كحضن مع انحن“ ایدیموك شم
”.انلاح

Jad shifts, defensive.

JAD
؟ءایبغأ نوكن انكدب ينعی

GURU
.نیموھفم اونوكت مكدب

Silence.

MO
…بیط
؟نیم لباقن

The Guru smirks.

GURU
؟ایدیموك مكدب ول
.رابكلا دنع اوحور
سانلا اوكحضی اوناك يللا
.دنرت ریصی كحضلا ام لبق

TEMSAH
؟مادق تانایدیموك

GURU
.يإ
شتیكس اولمعت فیك مكوم�لعی مھیلخو
..نییلام بیجی

Jad smiles for the first time.

JAD
؟لطب نوك فیك ملعتا انأو

GURU
كبحت سانلا يلخت فیك ملعتت تنإ
.لطب نوكت ام لبق

Beat.

MO
؟ةحیصن رخآ
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The Guru thinks for a second.

GURU
…مكسفن اوعیبت مع مكنإ اوتی�سح ول
.حص اوشمت اوتشلب اوتنإ Tابلاغ
…مكلاب اورید سب
.ةقلح لوأ نم اھلك مكحور اوعیبت ام

They exchange looks. This line scares them a bit.

TEMSAH
..اركب نم شلبن ينعی

GURU
..يكح لابو حرابم نم اوشلب

He goes back to his phone.

Awkward beat.

They stand up.

MO
.Tاركش

GURU (WITHOUT LOOKING UP)
ينركشت ام
نییلاملا يلبج ..ةجیتن يلبج

INT. MO’S APARTMENT – NIGHT

A tiny messy apartment.

Empty hummus containers, cables everywhere, a cheap ring
light, and Temsah filming everything with his phone like a
documentary crew.

Mo is on the laptop researching.

Jad pacing.

Temsah narrating dramatically to the camera.

TEMSAH (TO CAMERA)
.دجملا باوبأ ىلع انحن …مویلا
لبقیح ادح ام .لیومت و�دب …دجملا سب
..ةلباقم ىتح ولو شلابب وروصن

(MORE)
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TEMSAH (CONT'D)
دنع ولمعنم عنتساك لمعن اندب اذاو
..اغاغ اندب ..لاثم داجل وما

Mo turns the laptop around.

MO
…ةیادبلاب نیحجانلا لك .بابشلا اوفوش
.ةبعص فورظب اوقرم

JAD
؟ينعی نیم لثم

Mo points at the screen.

MO
Sylvester Stallone.

.ھبلك عیبی رطضاو …سلفم ناك

Jad reacts.

JAD
!؟ھبلك عاب

MO
...يكور لمعی ردقیل …ھیإ

Temsah zooms on Jad’s face.

TEMSAH
.بلك انع ام انحن

Mo scrolls.

MO
.ادیھ فوش بیط

Photo appears.

MO
Sam Worthington.

JAD
؟ادیھ نیم

MO
.Avatar  عبت لثمملا

 .ھترایسب میان ناك ةرھشلا لبق
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JAD
قرزا ونمو وھ وتفرع ام

Beat.

All three look outside the window… at the street.

TEMSAH
.ةرایس انع ام انحن

Silence.

Mo scrolls again.

MO
.ادیھ اوعمسا بیط

He reads.

MO
Robert Rodriguez…

ةیودأ ةبرجتب كراش ھنلأ يراصم ذخأ
.ةیملع

Jad lights up.

JAD

؟نیو !ولح

MO

(beat)
.ساسكت

TEMSAH
؟نیروھشم ریصن ام لبق تومن مزلا ينعی
بلاك ای ينا نودرج وش ينأ لاا تیقل ام

Silence.

They all sit defeated.

Temsah slowly films their depressed faces.

TEMSAH (DRAMATIC)
.طئاحلا …وھ ادیھ

Suddenly Jad looks up.
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An idea.

Dangerous.

JAD
…ةظحل

Mo and Temsah look.

JAD
.ةضف مقط …اھدنع يمأ

Mo freezes.

MO
؟ةضف مقط ينعی وش

JAD
…ةعطق نیثلاثو نینتا

Sterling Silver.

Temsah zooms in.

TEMSAH

!؟نیثلاثو نینتا

JAD
.يش لك …نیكاكس …كوش …قعلام

Mo processing.

MO
؟اووسیب شیدق

JAD
.اسنرف نم مھتباج يتدج سب …فرعب ام

Mo slowly smiles.

MO
.vintage  …ينعی

Temsah gasps.

TEMSAH
اغاغ .يراصم …ينعی

Mo stands like a general preparing a heist.
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MO
؟نیو

JAD
.يمأ تیب

MO
؟مھعیبنم نیو …لا

Beat.

All three together:
ALL

.دحلأا قوس

Temsah dramatically turns the camera toward himself.

TEMSAH
.تأدب …ةضفلا ةیلمع

INT. JAD’S MOM’S HOUSE – DAY

Mission music (in Temsah’s head).

Temsah filming.

Jad opening a cupboard slowly.

Inside:

A beautiful silverware box.

He lifts it.

Angels singing (in Temsah’s imagination).

TEMSAH (WHISPERING)
طوبظملاع ةعطق  32  .هدیدحت مت فدھلا

Mo carefully opens the case.

Shiny silver pieces.

MO
…واو

JAD
.ر�كس …صلخ صلخ

19.
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TEMSAH
..ةیحضتلا .فوشت سانلا يلخ …لا لا

Mo picks up a spoon.

MO
…انحجن ام اذإ

JAD
انیعب ينیع طح يیفج ام

Temsah zooms like a wildlife documentary.

TEMSAH
…نلآا دھاشن

ھنا .ھمأ نم قرسی وھو … Jad  ـلا ركذ
نوبولب حاسمت ھنا ایداع حاسمتی سیل
...غنیك

Jad panics.

JAD
..حاسمت وش !؟ةقرس وووش

TEMSAH
..ازیرت امام ایف يلملع يوش اوفخ لای

They grab the silver pieces quickly.

Suddenly—

Door noise.

Everyone freezes.

MOM (O.S.)
!؟داج

Panic.

Mo stuffs forks in his pockets.

Temsah hides the camera behind a vase but keeps filming.

Jad whispers:
JAD

!اوبرھا

They sneak out like the worst criminals in history.
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EXT. SOUK AL AHAD – DAY

Crowded chaotic Lebanese flea market.

Temsah filming everything.

Mo holding the silver case.

Jad nervous.

They approach a vendor.

VENDOR
؟مكعم وش

Mo opens the case dramatically.

Silver shines.

Vendor unimpressed.

VENDOR
؟؟لوھ ننیقراس نیو نم

JAD
يماملل يلوھ ننیقراس وش

VENDOR
لیخد يماملا لوعبتل نیف نكدب وشو
؟..انأ يماملا

JAD
...كلحمسب ام

Mo confidently.

MO
.رلاود ةیمسمخو ىنیفلأ

Vendor laughs.

VENDOR
ةیمتلات

JAD
ةیمتلات
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VENDOR
يماملا نویع لامرك …نیسمخو ةیمتلات

Temsah filming.

TEMSAH
…ةظحل …ةظحل

He narrates.

TEMSAH
.تأدب تاضوافملا

Mo leans close.

MO
.ةیسنرف ةضف ادیھ

VENDOR
.ةینیص

MO
.ةیسنرف

VENDOR
.ةینیص

JAD

(whispers)
.ةینیص نكمی

Vendor sighs.

VENDOR
.ملاك رخآ فلا

Mo looks at Jad.

Jad looks at Temsah.

Temsah zooms dramatically.

TEMSAH
.يخیراتلا رارقلا

Beat.

Mo closes the box.
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MO
.لا

They walk away.

Vendor shouts.

VENDOR
ةیمسمخو فلا

They stop.

Turn.

JAD
نیفلا

Vendor thinks.

VENDOR
نیفلا

Mo extends his hand.

MO
Deal.

They shake.

Temsah filming the handshake like a historic treaty.

TEMSAH
ةیخیراتلا ةحفاصملا

Mo counts the money.

MO
…بابش

JAD
؟شیدق

MO
.رلاود نیفلا

Temsah raises the camera like victory.
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TEMSAH
نننننیولح

They walk through the chaotic market like heroes.

Temsah still filming.

TEMSAH (to camera)
…كیھو
...راوشملا شلب

EXT. MOUNTAIN ROAD – NIGHT – FOUND FOOTAGE

Fog.

Headlights cut through a narrow mountain road.

Inside the car: Mo, Jad, Temsah.

Camera is shaky.

TEMSAH filming from the back seat.

JAD
(whispering)

يقلان اندب وش …مھاف شم يندعب انأ
؟نوھ

MO
.نوھ لوقتب ةطیرخلا

Temsah zooms on an old map on Mo's lap.

Strange symbols.

TEMSAH
؟ةملزلا ھنع لاق يللا ناكملا ادیھ

MO
يلی دنع لصونمو ةعاس يش ةیشم يف …ھیإ
..نج يواخم

They stop the car.

Wind howls.

Suddenly the camera glitches.
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Suddenly the camera glitches.
JAD

(uneasy)
يكحیب دحاو ارو شتفن مع انحن دج نع
شم راوشملاھ انا ..لاجد لاو ؟نج عم
..ولحترم

CUT

INT. STUDIO – NIGHT

The host approaches the camera.

HOST
…ق�لھ دحل
اولواحی مع بابش هانفش يللا لك
.اولشفیو …اوحجنی

Beat.

HOST (CONT’D)
.”ينھ“ نع يكحی Tامیاد ناك  Mo  سب

؟ينھ نیم
؟ةموظنم ؟سان
؟رذع د�رجم لاو


	�ا��� 
����.

HOST (CONT’D)
…ةیاجلا ةقلحلا يف
:تادھاشم بیجیب يش لھسأ اولمعی اور�رق
.يدیموك شتیكس

.�����ا ����

HOST (CONT’D)
…لاؤسلا سب
؟كحضی حر نیم
؟ھیلع كحضنی حر نیمو

CUT TO BLACK.
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